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MODIFICATION 002

Cette modification a pour but :

A) de répondre aux questions des soumissionnaires :

Question 1 : Pour faire suite aux commentaires que nous avons formulés au sujet de la nécessité de
faire appel à une autre ressource de remplacement, pourriez-vous tenir compte de ce qui suit?

On fait référence à l’article 2.2, page 17, Statut et disponibilité du personnel. Selon notre expérience, dans
le cadre de certains événements du Collège des Forces armées canadiennes (CFC), deux gestionnaires
des événements principaux doivent être sur place. Par conséquent, il doit y avoir une troisième ressource
qualifiée de remplacement pour intervenir. Dans le cadre de la dernière DAMA, il était obligatoire de faire
appel à une troisième ressource qualifiée de remplacement. Pouvez-vous préciser pourquoi cette
exigence a été supprimée et n’est plus nécessaire pour la DAMA?

Réponse 1 : Veuillez vous reporter à la modification 001 à la demande de soumissions
no W8160-130009C.

Question 2 : TPSGC tente de faire en sorte que le soumissionnaire s’en tienne à des tarifs tout compris
pour l’ensemble des catégories de ressources de la VEP actuelle, ce qui nous pose deux problèmes :

a. Divers niveaux d’expérience sont requis pour assurer les services de gestion d’événements (c.-à-d.
certains événements exigent plus ou moins de temps de la part des gestionnaires des événements
principaux et moins de temps de la part d’autres ressources, comme un coordonnateur d’événement
ou un adjoint au gestionnaire d’événements). On ne peut pas calculer au prorata le prix fixe tout
compris s’appliquant à toutes les complexités des événements. Selon les critères d’évaluation
actuels, le tarif horaire ferme tout compris ne tient pas compte du niveau d’expertise requis des
ressources désignées dans les exigences obligatoires – Gestionnaire des événements principaux. À
titre d’exemple, déplacer un groupe de Toronto à Ottawa est beaucoup moins complexe que déplacer
le même groupe de Toronto vers la Russie, la Finlande, la Suède, la Norvège et le Danemark.

b. Puisque le nombre d’heures est indiqué aux fins d’évaluation seulement, cette méthode d’évaluation
pourrait faire en sorte qu’une entreprise sous-estime un tarif horaire et qu’elle augmente ensuite le
nombre d’heures lorsqu’un énoncé des travaux serait émis. Il n’y aurait aucun contrôle ou processus
de responsabilisation.

Nous recommandons d’inclure un échantillon de projet aux fins de la VEP pour rendre la composante
financière équitable et moins susceptible d’être « mal interprétée et ambiguë ».

Réponse 2 : Selon l’évaluation financière précisée à l’annexe B, Base de paiement, les offrants doivent
proposer un tarif tout compris pour les services de gestion d’événement plutôt que d’indiquer les tarifs
pour chaque groupe de ressource. Les offrants doivent proposer un tarif tout compris pour les services de
gestion d’événements qui tiennent compte des complexités liées aux services et aux événements précis,
comme il est indiqué à l’annexe A, Énoncé des travaux et à l’appendice 1 de l’annexe A, Énoncé des
travaux – Liste des événements prévus. Le niveau d’effort lié à chaque commande subséquente émise
dans le cadre de l’offre à commandes doit refléter les exigences de l’événement et sera sujet à l’examen,
l’approbation ou le rejet du responsable de projet. L’évaluation financière demeurera inchangée.
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TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DE LA DEMANDE D’OFFRE À COMMANDES
(DOC) DEMEURENT INCHANGÉES.

Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer ID - Id de l'acheteur

W8160-130009/C 002 cx027

Client Ref. No. - N° de réf. du client File No. - N° du dossier CCC No./N° CCC - FMS No/ N° VME

W8160-13-0009 cx027W8160-130009

Page 3 of -  de 3


